WikipediA 

Romansch 


in Wikipedia, die vrye ensiklopedie 


Romansch of Alperomaans is 'n versameling dialekte in 
die Switserse en Italiaanse Alpe wat behoort tot die 
Romaanse tale en meer spesifiek tot die Retoromaanse 
(ook: Raetoromaanse ) taalgroep. Daar is drie groepe: 
Romansch van die Switserse kanton Groubunderland, die 
van die Dolomiete in Suid-Tirol (ook: Ladinies ) en die 
van Frioelië (ook: Frioelies). Onderling is hierdie dialekte 
nouliks verstaanbaar en baie beskou hulle as aparte tale. 
Die artikel gaan uitsluitlik oor Retoromaans, die groep 
dialekte wat in die Oos-Switserse Kanton Groubunderland 
gebesig word. 
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Sprekers 


Romansch het c. 35000 sprekers (bron: Universiteit 
Ziirich (http://www.unizh.ch/rose/Studienfaecher/205-01. 

htm)) en het in die drietalige kanton Graubíinden die 
status van amptelike taal. Elders in Switserland en op 
federaal vlak is dit nie so nie: die nasionale wette worde 
slegs in Switser land se ander drei amprelike tale, Duits, 
Frans en Italiaans opgestel, en nie in Retoromaans. (Let 
wel sedert 'n paar jaar gelede word alles ook in die 
Grischun gepubliseer, en geld dit as vierde landstaal.) 

Problematies in die verband is steeds die heterogeniteit 
van die taal gewees: daar is vyf hoofdialekte, waarvan die 
uiterstes onderling moeilik verstaanbaar is en die 
oorgangsdialekte te klein is om as kompromis te kon dien. 
Surselvisch, die westelikste variant het die meeste 
sprekers, gevolg deur Vallader, die oostelikste. Sedert 


Romansch 

rumantsch/romontsch/rumauntsch 


Gepraat in: 

J Switserland 

Gebied: 

Groubunderland 

Totale sprekers: 

60 000.W 

Taalfamilie: 

Indo-Europees 

Italies 

Romaans 

Wes-Romaans 

Galloromaans 

Retoromaans 

Romansch 

Skrifstelsel: 

Latynse alfabet 

Amptelike status 

Amptelike taal 

in: 

J Switserland 

Gereguleer 

deur: 

geen 


Taalkodes 

ISO 639-1: 

rm 

ISO 639-2: 

roh 

ISO 639-3: 

roh (http://www.sil.Org/i 


so639-3/documentation.as 


p?id=roh) 





































1982 bestaan die Rumantsch Grischun, 'n kunsmatige 
standaardtaal wat op die drie grootste dialekte berus en 
nou in die onderwys en die media gebruik word, maar wat 
nêrens 'n moedertaal is nie. 

Dialekte 


Romansch omvat die volgende vyf dialekte: 

■ Surselvisch in die dal van die Voor-Ryn en elders 
in die Bundner Oberland, 

■ Sutselvisch in die Schamsertal en Surmeiries in 
Oberhalbstein en Albulatal, saam 
Mittelbundnerisch , 

■ Vallader en Puter, respektiewelik in Unter- 
Engadin en Ober-Engadin (die dal van die Inn) 
wat saam Engadinisch of Ladinisch genoem 
word (laasgenoemde term moet nie verwar word 
met die Ladinisch van die Dolomiete nie). Beide 
hierdie variante is nader aan Italiaans. 


Die tale van Switserland: 
Duits (63.7%; geel), 
Frans (19.2%; pers), 
Italiaans (7.6%; green), 
Romansch (0.5%; rooi) 


Nota: Hierdie bladsy kan IFAfonetiese simbole in 
Unicode bevat. 


Baie Romansche sprekers woon inmiddels buite Graubíinden, byvoorbeeld in Ztirich of Genêve. 
Die taal kan as volg geklassifiseer word: 

■ Indo-Europees 
■ Italies 

■ Romaans 
■ Wes-ltalies 
■ Gallo-lberies 

■ Gallo-Romaans 
■ Gallo-Raeties 
■ Raeties 

■ Raetoromaans 


Dialekte en skryftale aan die begin van die 21ste eeu 


Die vyf dialekte van Romansch beskik almal oor hul eie skryftaal wat 'n oorkoepelende funksie ten opsigte 
van die dikwels afwykende plaaslike dialekte vervul. Die vyf dialekgebiede verskil baie sterk op fonetiese, 
grammatikale en leksikale vlak sodat sprekers van verskillende dialekte nie maklik met mekaar kan 
kommuniseer nie. Nogtans is daar 'n dialektologiese kontinuiim wat oor die hele taalgebied strek en sowel 
naburige asook verder af geleë streke deur gemeenskaplike kenmerke met mekaar verbind. Surselvisch, wat 
dikwels meer behoudend ten opsigte van ouer taalvorms is, toon nogtans sterk Duitse invloede, terwyl die 
aangrensende Italiaanssprekende gebiede hul taalkundige stempel op die Retoromaanse dialekte van die 
Engadin- en Surmeir-streke afgedruk het. 




















Die Ziirichse taalkundige Heinrich Schmid het in 1982 met Rumantsch Grischun (RG) 'n uniforme skryftaal 
geskep wat sedertdien voortdurend uitgebou word en sedert 1997 deur Switserse federale owerhede en die 
kanton Groubunderland as amptelike taal vir kommunikasie met Retoromane gebruik word. Rumantsch 
Grischun is 'n taalkundige kompromis wat op die belangrikste ooreenkomste ussen die drie skryftale 
Surselvisch, Surmeirisch en Engadinisch baseer. Die hoofdoelwit was om 'n eenvoudige en verstaanbare 
standaardtaal uit alle drie idiome te skep waarby elke taalgebied so veel eie kenmerke moontlik sou kon 
bewaar. Volgens hierdie begins is opvallende dialekkenmerke soos die /u/- en /ó/-klanke van Engadin en 
ander afwykings geëlimineer. Ook die spelling van RG berus op 'n kompromis waarby byvoorbeeld die ch 
van Engadin aan die begin van 'n woord, die tg van Surselva en Mittelbunden binne en aan die einde van 'n 
woord gespel word soos in chaval "perd", spetgar "wag" en notg "nag". 

Die Groot Raad van die kanton Groubunderland het in die somer van 2003 besluit om Retoromaanse 
skoolboeke uitsluitlik in Rumantsch Grischun uit te gee. Sodoende is dit ook as die standaardtaal van die 
onderwys ingevoer. Die besluit het aanvanklik hewige reaksies uitgelok. Drie groepe van munisipaliteite in 
die Múnstertal, in Mittelbúnden en in Unter-Surselva het Rumantsch Grischun in die laat somer van 2007 as 
skooltaal aanvaar. Die eerste beduidende werk, wat in hierdie taal verskyn het, was die Retoromaanse uitgawe 
van die geskiedkundige ensiklopedie Historisches Lexikon der Schweiz, die Lexicon Istoric Retic, wat vanaf 
1990 gepubliseer is. 

Verwysings 

1. bfs.admin.ch: Die aktuelle Lage des Romanischen, Kommentarzu den Volkszahlungsresultaten 
(http://www.bfs.admin.ch/bfs/portal/de/index/dienstleistungen/publikationen_statistik/publikations 
katalog.Document.66870.pdf) (duits) 

Bronne 

■ Historisches Lexikon der Schweiz: Ratoromanisch (http://hls-dhs-dss.ch/index.php) 

Eksterne skakels 

■ Lia Rumantscha (http://www.liarumantscha.ch/) 

■ Das Romanische in Graubunden (http://home.arcor.de/gereon.janzing/raetorom.htm) 

■ Retoromaanse televisienuus van SF 1 / RTR (http://www.rtr.ch/go/to?siteSect=10103&broadcas 
tld=413260) 


Italiese tale 

Italiese groep Oskies | Umbries | Faliskies | Latyn 

Romaanse tale 

Iberoromaans Aragonees | Asturies | Galicies | Katalaans | Ladino | Leonees | Portugees | Spaans 
Langues d'oil: Frans | Gallo | Lorreins | Normandies (Auregnais | Guernésiais | Jërriais | 
Galloromaans Sercc j uiais ) Pikardies | Champenois | Waals | Anglo-Normandies 

- Oksitaans: Aranees | Auvergn at | Gas kons | Languedokies | IJmousin | Provensaals 

Frankoprovensaals 

Galloitalies Lombardies | Monegaskies | Piëmontees | Venesiaans 
Retoromaans Romansch | Ladinies | Friulaans 
Italoromaans Dalmaties | Italiaans | Napolitaans 

Suid-Romaans Korsikaans I Sardies (Campidanies, Galluraans, Logudories, Sassaries) | Sisiliaans 
Balkanromaans Aroemeens | Istro-Roemaans | Meglenoroemaans | Roemeens 






Romaanse 

Kunstale 


Interlingua | Interlingue | Lingua Franca Nova 


v ■ t ■ e (https://af.wikipedia. 0 rg/w/index. phpQlëPáj©WaflrnSs#tser1e®idtserland&action=edit) 
Amptelike tale Duits ■ Frans ■ Italiaans ■ Romansch 
Belangrike dialekte Arpitaans ■ Lombardies ■ Romani ■ Switserduits 

Gebaretale Switserduitse gebaretaal ■ Franse gebaretaal ■ Italiaanse gebaretaal 


Normdata 


BNF: cbll979776n (https://catalogue.bnf.fr/ark:/12148/cbll979776n) (data) (https://data.bnf. f 
r/ark:/12148/cb!1979776n) ■ GND : 4120164-4 (https://d-nb.info/gnd/4120164-4) ■ HDS : 
02459 4 (http s://hls-dhs-dss.ch/fr/articles/024594) ■ LCCN : sh85110829 (https://i d.loc.gov/auth 

orities/subjects/sh85110829) ■ LIR: 1440 (http://www.e-lir.ch/e-LIR _Lexicon.1440.450.0.htm 

I) ■ NKC: ph239897 (https://aleph.nkp. cz/F/?func=find-c&local_base=aut&ccl_term=ica=ph239 
897&CON_LNG=ENG) 


Ontsluit van "https://af.wikipedia.org/w/index.php?title=Romansch&oldid=2186063" 


Die bladsy is laas op 20 Mei 2020 om 17:31 bygewerk. 

Die teks is beskikbaar onder die lisensie Creative Commons Erkenning-lnsgelyks Deel. Aanvullende voorwaardes kan 
moontlik ook van toepassing wees. Sien die Algemene Voorwaardes vir meer inligting. 


































